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DB Plastics S.R.L

Corso Giacomo Matteatti 12
10121 Torino,

ITA

Ship to:

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
Plant Modugno
70026 Modugno Bari,
ITA

Telephone
Fax
BACS / HAPS

Tax regigtration number

12265230012

Delivery note copy

Page

Number

Version

Date }
Sales\)rder
Requigition

Your rEf

Our r
Modeofdelwery
Termslof defivery
Freighited by

Custrmer account

1of i
IT-PACKOD0 1483
IT-PACK0001483,1
08/07/2022
ITSAQQ1785
550004385901

BPDHL

. FCA Swidnica
Carrier

T-000001

£38606

Remaining
item number Description : Ordered Dalivared guantity
113785A-AAG0I Protection cap g 11,520,00 11,520 00 000

2517098820 ™ \
113785A-AA60! Protection cap VoV 576000 5,760.00° 000
2517098820 :

Standard Sales & Delivery terms applias for this delivery.

DB retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll

Receipt:
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CITAZIONE MERCE
Tipo Jmbaliaggio:

Quantith tmbaili:

it3 alle schedeé mbajlo: -&T
e

Quantita effattiva)




CMR EUy www.cmrwaybill.com, www.listprzewozowy.com.pl
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EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY

- | MNadawca / Absender / Sender
DBI PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

IIVI[EDZI:‘I(NARDDDWY SAMOCHDD("__.}WY LIST PRZEWOZOWY NR

NTERNATIONALER FRAGHTERIEF, No

INTERNATIONAL CONS]GNME EBT ' ‘”9352

Ninlejszy przew6z podiega pos pomem owne miedzynarcdowe] przewozu
drogowego towardw (CMR}) bez przgplwna klauzule, / Diese Befordenung
unterliegt trotz giner gegentsiligen Abmachung dan Bestimmungen des Ubereinkommers uber
den Beforderungsvertrag im internaticnalen Strassenguterverkehr (CMR} / This carriage is
sublect notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Centact for the

International Camage of gocds b! road SCMR)

I"IB

2 Odbiorea f Empfangel Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMIN! 4 PLANT MODUGONOQ 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

-4

|EE

3 Misejsce przeznaczenia ! Auslieferungsort des Gutes f Place of delivery of the goods

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

Przewoinik ! Frachtfuhrer f Carrier

17 Kolgjni przewoznicy / Nachfolgende Frachtfulirer / Successive Carriers

4 Miejsce i data zatad, / Ort und Tag der Ubermahme des Gutes / Loading place and date

DB! PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zalgczone dokumenty / Beigefugte Dokumente / Documents attached

DELIVERY NOTE IT-PACK0001482, 0001483

18 Zastrzezenia i uwagt przewoinika / Vorbehalte und Bermerkungen der Frachifuhrer
Carrier's reservations and obserations

vl

14 Postzanowienia cdnoénie przewoinego / Frechtzahlungsanweisungen  Instruction &s to payment for carmiage

& Cechyinumery 7 llosc sztuk 8 ‘Sposéb pakowania 9 Rodzaj towary = 10 Nr stalystyczny 11 Wagabrutto kg | 12 Objgtosé ni
Kennezelchen and Nummem Anzhal der Packstucke Art der Verpackung Bozeichning des Gries Statistknummer Bruttogewicht Umfang
IAarks and aumbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Grass weight Volurme
8 PALLET PLASTICS CAPS 839
4 PALLET PLACE
. 192 KLT
204 . .
Litera Liczba Klasa Grupa pakowania (ADR)
Bughstabe Zifer Klasse Verpakung gruppe = 839
Letter Number Class Packing £ g
13  Inshukeje nadawsy /| Anweisungen des Absenders  Sender's instructions 19 R lenta specjalne / Besondere Vereinbarungen / Special agreements
Do zaplaly | Zu zshlen vom Nadawea / Absender / Sender QOdbiorca / Empfanger / Cons}
20 b ﬁm by dbi pfanger/ Consignee
. ' TZEWDZNG § Frachil Carmage
charges
Bonfikaty / Emassigungen
Reduchons -
' Saldo / Zwichensumme
Balance
Doplaty f Nebengebuhren

Supplem. charges

Kosziy dodatkowe f Sonstiges

Miscellanecos
Ubezpieczenie
Razem / Gesamtsumme ¢ Total
to be paid
TFYSTaVIOND W .. ON o AUSGETCIGL I vr 81T . ESEDNENED 1 .ve OB p s
v 0N v . plata / Ruckerstattung / Cash on delivery
21 08.07.2022 15
2% Podpis | stempel nadawsy [ Untersshiit und Stesmped des 93 Podpis] stempel przewotnika {Unterschiifluod Stempel des 24 :{.‘es""‘@ gt."‘y':ai“""g;“t e’""fagfnl" Goods recelved
Absenders / Signature and stamp of the sender Frachtfuhrers / Signature and stamp of the carier Micjscowadé ... dnia/ Ott... am.... /Place .. o .. )
7 - ) - Podpis stempel odbiorcy / Unterschnft und Stempel des Empfangers / Signature and stamp af
MBE ph S’E!Eﬁ a . the consigree
Sp/z 0.0
. Towarow 8-100 Swidnica|
M AZYN

. <
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TRANSPORT ORDER
“. 00009890008

PWB-ER-0000058

PAGE: 111

DATE: 13/07/2022

CONSIGNOR {name, addrass, country}
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30

PL-58-100 SWIDNICA SLASKA
VATID NR

COLLECTION ADDRESS
DBI PLASTICS SP. 2 0.0,
TOWARQWA 30

PL-58-100 SWIDNICA SLASKA

CONSIGNEE (name, address, country}
MAGNA PT SPA A SOCIO UNICO

FEATURES

[X] Time Slot pick-up

[1Time Slot delivery

O Tail Lift pick-up

O Tall Lift delivery
Under Custams

LCFixed Delivery Date

[Clpre-advise Delivery

[L1Pre-12 Delivery

Clere-10 Delivery

[CJbouble deck

ORIGIN TERMINAL {name, address, country)}

503 - DHL PARCEL POLSKA SP. Z 0.0.
UL. TURYNSKA 80

PL-43-100 TYCHY
TEL:

FAX:

E-MAIL:

TRANSPORT INSURANCE

DESTINATION TERMINAL (name, address, country)

BRI - DHL GLOBAL FORWARDING (ITALY) SPA
VIA DEI CICLAMINE 4 ) ves N VIA DEI GLADIOLI, 18
VALUE CURRENCY '
IT-70026 MODUGNO IT-70026 MODUGNO
VATIDNR IT INCO TERMS CODE PRODUCT CODE TEL:
DELIVERY ADDRESS EXW ERI
MAGNA PT SPA A SOCIO UNICO EKAER SENT EAX:
VIA DE| CICLAMINI 4
CUSTOMER REFERENCE E-MAIL:
IT-70026 MODUGNO IT-PACKO001482 - [T-PACK0001483
QUANTITY & GOODS DESCRIPTION GROSS WEIGHT m3 / LDM LWH [Cm)
8 PLE - EURGC-PALLET (POOLING SYSTEM) - MIXED 839.0 kg 7.68m3 120/80/100
DELIVERY TERMS COB GOODS COD FREIGHT TOTAL VALUE TOTAL GROSS WEIGHT {TOTAL m3/LDM
EX WORKS 839.0 kg 7.68 m3
DANGEROUS GOODS INFORMATION
INSTRUGTIONS HANDLING UNIT EXCHANGE
O pallets received from consignee
[0 No pallets at all available at consignee
[ No exchangeable pallets available at consignee
COLLECTION AT GONSIGNOR IMFORTANT INFORMATION DELIVERY TO CONSIGNEE

TIME

Ageording to CMR, transpart damages hava to ba nofed on the transport ordar
DATE: {POD) upon delivery of the consignment. Damages not vislkle externally should be
netified In writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after

dalivery.

DATE:

%N
EL fé‘i‘%‘%—_ IAGEL gp1

STAMP & SIGNATURE OF CONSIGNOR

MISSION 2050
ZERO EMISSIONS

GOGREEY

]
25
CE
E".na.
=32

G&AT;JREO GONSIGNEE
T o, et - ] 2 oo rodugno (BA)

i

DRIVER'S SIGNATURE

CONSIGNEE'S NAME (in block letters)

"Riceviito con riserva di
verifica su gualita e guantita”

Transport conditions apply exclusively to all consignments (www.logistics.dhl/freight).

The supplier certifies that it has reviewed and understood Deutsche Post DHL's Supplier Code of Conduct at hitps:/www,dpdhl.com/en/about-us/code-of-
conduct/supplier-code-of-conduct html and warrants that it will comply with this policy, as amended from time to fimel




